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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Subsection 3(2) of the Fish and Wildlife Act presently reads as 
follows: 

3(2) Except as otherwise provided by this Act, and e_xcept for 
riparian angling rights, no person shall directly or indirectly sell, 
trade or barter, or offer for sale, trade or barter, the hunting, 
trapping or angling rights over any land or water. 

Section 2 

If a person is convicted of a violation of the Fish and Wildlife 
Act or the regulations, any fish and wildlife that was seized will 
be forfeited to the Minister. Things other than fish and wildlife 
may be forfeited if the judge so orders. 

Sections 3 and 4 

Consequential amendments following from the amendment 
made under section 2 of this amending Act. 

Section 5 

A separate offence provision is added in respect of trapping. 

Section 6 

(a) It will be an offence to herd wildlife by means of a 
vehicle. 

(h) A physically disabled person who is authorized by a 
licence issued under section 83. l of the F"ish and Wildlife Act 
may hunt from a vehicle that is not in motion. 

Section 7 

It will be an offence to hunt while impaired b;. alcohol or 
drug. 

Section 8 

The prohibition under paragraph 51(1)(a) of the Fish and 
Wildlife Act will not appl;. to a person licensed a5 a taxidermist 
under section 89 of the Fish and Wildlife Act. 

Section 9 

The Minister is empowered to issue a licence or a permit to a 
physically disabled person authorizing that person to hunt from 
a vehicle that is not in motion. 

NOTES EXPLICATl\ES 

Arlicle I 

Le paragraphe 3(2)-de la Loi sur la pi?che sportive et /a chasse 
se lit presentement comme suit: 

3(2) Sauf dispositions contraires de la presente Joi, et a !'excep
tion des droit5 de peche a la ligne accordes aux riverains, nul ne 
peut, directement au indirectement, vendre, Cchanger ou tro
quer, ni offrir de vendre, d'echanger ou de troquer !es droits de 
chasser, de pieger OU de pecher ii la [igne ~UT !OUt bicn-fonds OU 

eau. 

Article 2 

Si une personne est dCclaree coupab!e d'une contravention a 
la Loi sur la pi!che sportive et la chasse ou aux rCg!ements, tout 
poisson et animal de la faune qui ont ere saisis seront confisque5 
au profit du Ministre. Les autres objets saisis autres que les 
poissons et Jes animaux de la faune seront confisques si !e juge 
l'ordonne. 

Arlicles 3 el 4 

Modifications correlative~ a la modifi-cation faitc a ]'article 2 
de la presente loi modificative. 

Article 5 

Une disposition prevoyant une infracrion distincte quant au 
piegeage est ajoutee. 

Article 6 

a) Le fait de conduire des animaux de la faune au moyen 
d'un vehicule constituera une infraction. 

b) U ne personne sou ff rant d' un handicap phy~ique qui e5! 
autorisee par permis de!ivre en vertu de l'article 83.1 de la 
Loi sur la piche sportive et la chas'Je peut cha~<,er depuis un 
vehicule immobilise. 

Article 7 

Constituera une infraction le fail de cha~ser alors qu'on a lcs 
facultes affaiblies par ]'alcool ou par une drogue. 

Article 8 

[;interdiction prevue :l l'alinCa 51( I )al de la l.oi sur la piche 
sportive et la chasse ne s'app!iqucra pas a une personne titulairc 
d'une licence de 1axidermi5te en vertu de !'article 89 de la Lo1 sur 
la peche sportive et la chasse. 

Article 9 

Le Ministreest investi du pouvoir de delivrcr un pcrmis ou une 
licence a une personne qui est handicapCe physiquernen1, autori
sant cette personne a chas~er depuis un \ehicule im1nobili5C. 



Section IO 

A licence issued under section 89 of the Fish and w·ildlife Acl 
will authorize the holder to be in pos~ession of the carcass of fish 
and wildlife and to sell, exchange or barter preserved fish or 
wildlife specimens. 

Section 11 

Consequential amendment following from the amendment 
made under section 13 of this amending Act. 

Section 12 

The offence of hunting while impaired by alcohol or drug will 
be a major offence. 

Section 13 

A person's trapping privileges will be cancelled for a year if 
the person i5 convicted of napping during the clo5ed season. 

Section 14 

Consequential amendment following from the amendment 
made under section 13 of this amending Act. 

Section 15 

A person whose licence or permit has been cancelled under 
subsection JOI(!) of the Fish and Wildlife Act is not entitled to 
obtain or apply for a licence or a permit that authorizes the 
person to carry a firearm until after the expiration of five years 
after the cancell;nion. After the expiration of five years the 
person may apply for a licence or a permit if the person has not 
been convicted of any sub~equent offence invohing a firearm. 

Section 16 

A person who is con\ icted of an offence under subsection 3(2) 
or section 46.1 of the Fi5h and J!V'ildlife Act w i!! be imprisoned 
for a term of .~e\en days for the first offence and two months for 
a second or subsequent offence. 

Section 17 

The penalties for the new offence~ under ~ubsection 3(2) and 
34( 1. I) and section 46. I are '-Ct oul. 

Section 18 

Unproclaimed amendment~ to the Fish and w-ifdlife Act arc 
repealed. 

Article IO 

Un permis delivre en vertu de !'article 89 de la Loi sur fa pi!che 
sportive et la chasse pourra autoriser son titulaire a etrc en 
possession du cadavre d'un poisson ou d'un animal de la faune 
et de vendre, d'echanger ou de troquer des specimens de pois
sons ou d'animaux de la faunc preserves. 

Article 11 

Modification correlative a la modification faite a \"article 13 
de la presente loi modificative. 

Article 12 

l:infraction qu'est la chasse alors que la personne a \es facul
tes affaiblies par l'a\cooi ou une drogue constituera une infrac
tion majeure. 

Article 13 

Si une personne est declarCe coupablc d'avoir piege pendant !a 
fermeture de la chasse, e!!e verra ses privileges de trappeur 
annules. pour un an. 

Article 14 

Modification correlative a la modification faite a !'article 13 
de !a presente loi modificative. 

Article 15 

Une personne dont le perm is ou !a licence a ete annule en vertu 
du paragraphe 101( 1) de la Loi sur la pi?che sporii\'e el fa chasse 
n'a pa5 le droit d'obtenir ou de demander un permis ou une 
licence qui l 'autorise a transporter une arme a feu jusqu'a ce que 
cinq ans se 5oient ecoules apres l'annulation. Lorsque cinq an~ se 
sont Ccou!es, la personne peut demander un permis ou une 
licence si elle n'a pas ere cteclaree coupable d'une infraction 
subsequente irnpliquant une arme a feu. 

Article 16 

Une personnc qui est dCclaree coupable d'une infraction au 
paragraphe 3(2) OU a \'article 46.1 de la Loi sur fa pi!che sportive 
et fa chasse sera ernprisonnee pour une pCriode de sept jours 
pour une premiere infraction et pour une pCriode de deux mois 
pour une rCcidi\ e. 

Article 17 

Les peine~ pour les nouvelles infraction' aux paragraphes 3(2) 
et 34( 1. I) et a l'anicle 46. I 5ont CnoncCes. 

Article 18 

Des modifications non proclamCc~ a la Loi sur fa peche spor
tive er la chas~e ~ont abrogees. 



An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 3(2) of the Fish and Wildlife Act, 
chapter F-14.1 of the Acts of New Brunswick, 1980, 
is repealed and the following is substituted: 

3(2) Except as otherwise provided by this Act, 
and except for riparian angling rights, every person 
commits an offence who, directly or indirectly, 

(a) sells, trades or barters or offers for sale, 
trade or barter hunting, trapping or angling 
rights over any land or water, or 

(b) purchases or offers to purchase hunting, 
trapping or angling rights over any land or wa
ter. 

2 Section 28 of the Actis repealed and the follow
ing is substituted: 

28 Where a person is convicted of a violation of 
this Act or the regulations, 

Loi modifiant la 
Loi sur la peche sportive et la chasse 

Sa Majesti:, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 3(2) de la Loi sur la peche spor
tive et la chasse, chapitre F-14.1 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1980, est abrogt! et rem
plact! par ce qui suit: 

3(2) Sauf dispositions contraires de la presente 
loi, et a !'exception des droits de peche a ligne 
accordi:s aux riverains, commet une infraction qui
conque, directement ou indirectement, 

a) vend, €:change OU troque, OU offre de ven
dre, d 'echanger ou de troquer des droits de 
Chasse OU de piegeage OU de peche a la \igne Sur 

tout bien-fonds ou eau, ou 

b) achete ou offre d'acheter des droits de 
chasse, de piegeage OU de peche c\ la ligne Sllf tout 
bien-fonds ou eau. 

2 L'article 28 de la Loi est abrogt! et remp/act! par 
ce qui suit: 

28 Lorsqu'une personne est declaree coupable 
d'une infraction cl la presente loi OU aux rCgle
ments, 



(a) any fish or wildlife seized pursuant to this 
Act or the Summary Convictions Act is, upon 
the conviction, in addition to any penalty im
posed, forfeited to the Minister, and 

(b) the judge may, in addition to any penalty 
imposed, order any other thing seized pursuant 
to this Act or the Summary Convictions Act to 
be forfeited to the Minister and, upon the mak
ing of the order, the thing seized pursuant to this 
Act or the Summary Convictions Act ordered to 
be forfeited is forfeited to the Minister. 

3 Section 29 of the A ct is repealed and the follow
ing is substituted: 

29(1) Where a game warden, deputy game war
den or assistant game warden has seized any wild
life or fish carcass the game warden, deputy game 
warden or assistant game warden, as the case may 
be, shall, upon conviction of the person in posses
sion of the fish or wildlife seized, deliver the fish or 
wildlife seized to the Minister and the Minister may 
dispose of it in such manner and at such time as the 
Minister sees fit. 

29(2) Where a game warden, deputy game war
den or assistant game warden has seized a firearm, 
silencer, trap, snare, light, net, rod, creel, seine, 
pelt or hide, the game warden, deputy game warden 
or assistant game warden, as the case may be, shall, 
if the judge orders the forfeiture of the thing seized, 
deliver the thing seized to the Minister and the 
Minister may, not sooner than thirty days after 
conviction, dispose of it by public auction or in 
such manner and at such time as the Minister sees 
fit. 

4 Section 30 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

30 Where a game warden, deputy game warden 
or assistant game warden has seized a vehicle, air
craft, boat, skiff, canoe, vessel, material, imple
ment or appliance, the game warden, deputy game 

2 

a) tout poisson ou animal de la faune saisi 
conformement a la prCsente loi OU a la Loi sur !es 
poursuites sommaires est, des la dCclaration de 
culpabilite, en sus de toute autre peine imposee, 
confisque au profit du Ministre, et 

b) le juge peut, en sus de toute autre peine 
imposee, ordonner que tout autre objet saisi 
conformCment a la prCsente Joi OU a la Loi sur /es 
poursuites sommaires soit confisque au profit 
du Ministre et, des que l'ordre est donne, l'objet 
saisi conformement a la presente loi OU a la Loi 
sur !es poursuites sommaires dont on a ordonne 
la confiscation est confisque au profit du Minis
tre. 

3 L'article 29 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

29(1) Lorsqu'un garde, un garde adjoint ou un 
garde auxiliaire a saisi le cadavre d'un animal de la 
faune ou d'un poisson, ii doit, a pres declaration de 
culpabilitC de la personne trouvee en possession du 
poisson ou de l'animal de la faune saisi, faire parve
nir celui-ci au Ministre et ce dernier peut en dispo
ser de la maniere et au moment qu'il juge 
convenables. 

29(2) Lorsqu'un garde, un garde adjoint ou un 
garde auxiliaire a saisi une arme a feu, un silen
cieux, un piege, un collet, une lampe, un filet, une 
canne, une hotte, une seine, une dCpouille ou une 
peau, ii doit, si le juge ordonne la confiscation de 
I'objet saisi, le faire parvenir au Ministre et le Mi
nistre peut, trente jours au mo ins a pres Ia declara
tion de culpabilitC, en disposer par vente aux 
encheres publiques ou de la maniere et au moment 
qu'il juge convenables. 

4 L'article 30 de la Loi est abroge et remplactf par 
ce qui suit: 

30 Lorsqu'un garde, un garde adjoint ou un 
garde auxiliaire a saisi un vChicule, un aeronef, une 
embarcation, un esquif, un canot, un bateau, un 
Cquipement, un appareil ou un dispositif, ii doit, si 



\Varden or assistant game warden, as the case may 
be, shall, if the judge orders the forfeiture of the 
thing seized, hold the thing seized pending instruc
tions from the ~linister, who may, not sooner than 
thirty days after the conviction, dispose of it at 
public auction or in such manner and at such time 
as the Minister sees fit. 

5 Section 34 of the A ct is amended 

(a) in subsection (1) by striking out'', traps"; 

(h) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

34(1.1) Every person commits an offence who 
traps wildlife unless authorized by licence issued 
under this Act or the regulations. 

(c) in subsection(}) by adding "or (l. l )"after 
''subsection (1) ": 

(d) in subsection (3) by adding "or (l. l )"after 
''subsection (1) ". 

6 Section 43 of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (l)(d) the fol
lowing: 

(d. l) herds wildlife by means of a vehicle; 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

43(2) Notwithstanding paragraph ( 1 )(d), 

(a) a paraplegic or a single or double amputee 
of the legs, or 

(b) a person \vho is authorized by a licence 
issued under section 83 .1, 

may hunt from a vehicle which is not in motion. 
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le juge ordonne la confiscation de l'objet saisi, 
detenir celui-ci en attendant les directives du Minis
tre qui peut, trente jours au mo ins apres la dCclara
tion de culpabilite, en disposer par vente aux 
encheres publiques ou de la maniere et au moment 
qu'il juge convenables. 

5 L'article 34 de la Loi est modifili 

a) par la suppression au paragraphe (I) du mot 
«, piege»: 

b) par / 'adjonction apres le paragraphe (!) de 
ce qui suit: 

34(1. l) Commet une infraction quiconque piege 
des animaux de la faune a mains d'y etre autorise 
par perm is dflivre en vertu de la presente loi ou des 
regtements. 

c) par l'adjonction au paragraphe (2) des mots 
«OU ( 1.1 )» apres /es mots «au paragraphe (/)»; 

d) par l'adjonction au paragraphe (3) des mots 
«OU (1.1 )» apres /es mots «au paragraphe (/)». 

6 L'article 43 de la Loi est modifie 

a) par /'adjonction apres l'alinea (l)d) de ce 
qui suit: 

d. 1) conduit des animaux de la faune au 
moyen d'un vehicule; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

43(2) Nonobstant l'alinea (I )d), 

a) un paraplegique ou une personne amputee 
d'une ou des deux jam bes, ou 

b) une personne qui est autorisee par permis 
delivre en vertu de !'article 83.1, 

peut chasser depuis un vehicule immobilise. 



7 The Act is amended by adding after section 46 
the following: 

46.1 Every person commits an offence who hunts 
while that person's ability to hunt or handle a fire
arm safely is impaired by alcohol or drug. 

8 Paragraph 53(b) of the Act is amended by strik
ing out "87 and 88" and substituting "87, 88 and 
89". 

9 The Act is amended by adding after section 83 
the following: 

83.1 The Minister may issue a licence or a permit 
authorizing a physically disabled person to hunt 
from a vehicle which is not in motion. 

10 Section 89 of the Act is amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
89(1); 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

89(2) Notwithstanding any other provision of 
this Act, the licence issued by the Minister under 
subsection (I) authorizes the holder to 

(a) be in possession for the purpose of carrying 
on the craft of a taxidermist of the carcass of fish 
or wildlife or any part thereof that has been 
lawfully taken pursuant to this Act, 

(b) sell, exchange or barter preserved fish or 
wildlife specimens; and 

(c) sell, exchange or barter portions of fish or 
wildlife specimens prepared as trophies. 

11 Subsection 92(2) of the Act is amended by 
adding "95.1," before "96". 
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7 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 46 de ce qui suit: 

46.1 Commet une infraction quiconque chasse 
alors que ses facultes pour chasser ou pour manipu
ler une arme a feu de fa<;on securitaire sont affai
blies par l'alcool ou par une drogue. 

8 L'alinea 53b) de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «87 et 88» et /eur remp/acement 
par /es mots «87, 88 et 89». 

9 La Loi est modifiee par J'adjonction apres /'ar
ticle 83 de ce qui suit: 

83.1 Le Ministre peut dflivrer un permis ou une 
licence autorisant une personne handicapee physi
quement a chasser depuis un vehicule immobilise. 

10 L'article 89 de la Loi est modifie 

a) par la renumerotation de /'article comme 
etant le paragraphe 89(1); 

b) par l'ad}onction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

89(2) Nonobstant une quelconque des disposi
tions de la presente loi, le permis delivre par le 
Ministre en vertu du paragraphe (1), autorise son 
titulaire il 

a) etre en possession de tout OU partie du cada
vre d'un poisson ou d'un animal de la faune qui 
a ete pris Iegalement en vertu de la presente loi 
afin d'exercer le metier de taxidermiste, 

b) vendre, echanger OU troquer des specimens 
de poisson ou d'animal de la faune preserves; et 

C) vendre, echanger OU troquer des parties de 
specimens de poisson au d'animal de la faune 
prepares com me trophees. 

11 Le paragraphe 92(2) de la Loi est modifie par 
l'adjonction de «95.1,» avant ((96». 



12 Paragraph 95(a) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

(a) "major offence" means an offence 

(i) under subsection 3(2), paragraph 32(a), 
32(b), 32(c), 32(e), 33(l)(a) or 33(l)(b), sec
tion 46.1, subsection 50(1), paragraph 
5l(l)(a) or section 58; or 

(ii) of taking or attempting to take 

(A) salmon illegally by means of a net, 
spear, snare, explosive or by jigging, or 

(B) trout illegally by means of a net, 

contrary to the provisions of the Fisheries 
Act, chapter F-14 of the Revised Statutes, 
1970;and 

13 The Act is amended by adding after section 95 
the following: 

95. t Where a person is convicted of an offence 
under subsection 34(1.1 ), any licence or permit held 
by the person authorizing the trapping of any spe
cies of wildlife shall be cancelled by the Minister 
effective from the date of conviction and the person 
shall not be entitled to obtain or apply for a licence 
or permit authorizing the trapping of any species of 
wildlife for a period of one year after the date of the 
conviction. 

14 Subsection 102(1) of the Act is amended by 
adding "95.1," before 0 96". 

15 Paragraph 101(2)(b) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

(b) the person \vhose licence or permit is can
celled is not entitled during that person's lifetime 
to obtain or apply for a licence or permit which 
authorizes that person to carry a firearm, unless 
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12 L'alinea 95a) de la Loi est abroge et remplaci! 
par ce qui suit: 

a) «infraction majeure» ctesigne une infraction 

(i) au paragraphe 3(2), aux alineas 32a), 
32b), 32c), 32e), 33(J)a) OU 33(\)b), a !'article 
46.1, au paragraphe 50(1), a l'alinea 5l(l)a) 
OU ;l l'article 58; OU 

(ii) consistant ft prendre OU a tenter de pren
dre illegalement 

(A) du saumonau moyen d'un filet, d'un 
harpon, d'un collet, d'explosifs, ou en pe
chant a la turlutte, OU 

(B) de la truite au moyen d'un filer, 

en violation des dispositions de la Loi sur /es 
pf!cheries, chapitre F-14 des Statuts revises du 
Canada de 1970; et 

13 La Loi est modifiee par l 'adjonction apres 
/'article 95 de ce qui suit: 

95.1 Lorsqu'une personne est cteclaree .:oupable 
d'une infraction au paragraphe 34(1.1), tout per
mis ou toute licence dont elle est titulaire l'autori
sant a pieger toutes especes d'animaux de la faune 
doit etre annule par le Ministre et l'annulation 
prend effet a partir de la date de la declaration de 
culpabilitC et la personne n'est pas en droit d'obte
nir ou de demander l'obtention d'un permis ou 
d'une licence l'autorisant a pieger toutes especes 
d'animaux de la faune pour une pfriode d'un an 
apres la date de declaration de culpabilite. 

14 Le paragraphe 102(1) de la Loi est modifie par 
l'adjonction de «95.1,» avant «96». 

15 L'alinea 101(2)b) de la Loi est abroge et rem
placi! par ce qui suit: 

b) la personne dont le permis ou la licence est 
annu!e n'a plus droit, sa vie durant, d'obtenir ni 
de demander un permis ou une licence l'autori
sant au port d'une arme a feu, sauf si 



(i) after the expiration of five years from the 
cancellation, the person makes application to 
the Minister requesting the removal of the bar 
on future applications, 

(ii) the person has not been convicted of any 
subsequent offence involving a firearm, 

(iii) the Minister, on receipt of the applica
tion, reviews the circumstances of the case 
and removes the bar on future applications, 
and 

(iv) the person successfully passes an ap
proved hunter safety test. 

16 Section 104 of the Act is amended 

(a) by repealing the portion preceding subpar
agraph (2)( a)(i) and substituting the following: 

(a) under subsection 3(2), paragraph 32(a), 
32(b), 33(l)(a) or 33(l)(b), section 46.1, para
graph 51 (I )(a) or section 58 shall be imprisoned 
for a term of 

{b) by repealing subsection (5) and substituting 
the following: 

104(5) Where a person convicted of an offence 
under subsection 3(2), paragraph 32(a), 32(b), 
32( c ), 32( e ), 3 3(1 )(a) or 33( l )(b), section 46 .1, para
graph 5l(l)(a) or section 58 has previously been 
convicted of an offence under any of those provi
sions, that previous conviction shall be deemed to 
be, for the purposes of determining the punishment 
to which a person is subject under subsection (1) or 
(2), a first offence. 

17 Schedule A of the Act is amended 

(a) by striking out 

13(1) S/00 $500 
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(i) apres que l'annulation de cinq ans air 
expire, ii fait une demande au Ministre afin 
que soit levee l'interdiction sur Jes demandes 
u!terieures, 

(ii) la personne n'a pas ere ctec!aree coupa
ble d'une infraction subsequente impliquant 
une arme a feu, 

(iii) le Ministre, des reception de cette de
mande, reexamine les circonstances de l'af
faire et !eve !'interdiction sur Jes demandes 
ulterieures, et 

(iv) la personne subit avec succes un examen 
agree sur la securite a Ia chasse. 

16 L'artic/e 104 de la Loi est modi/ii 

a) par /'abrogation du passage qui precede l'a
lint!a (2)a)(i) et son remp/acement par ce qui suit: 

a) au paragraphe 3(2), a l'alinea 32a), 32b), 
33(l)a) OU 33(l)b), a !'article 46.J, a l'alinea 
5l(l)a) ou a !'article 58 sera condamne a une 
peine d'emprisonnement 

b) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

104(5) Lorsqu'une personne declaree coupable 
d'une infraction au paragraphe 3(2), a l'alinea 
32a), 32b), 32c), 32e), 33(l)a) OU 33(J)b), a !'article 
46.1, a l'alinea 5l(l)a) ou a !'article 58 a cteja ete 
decJaree COUpabJe d'une infraction ii J'une OU J'au
tre de ces dispositions, cette declaration de culpabi
Iite anterieure est reputee constituer, aux fins 
d'etabJir la sanction qu'elle doit encourir en vertu 
du paragraphe (l) ou (2), une premiere infraction. 

17 L'Annexe A de la Loi est modifiee 

a) par la suppression de 

13(1) S/00 $500 



and substituting the following: 

3(2) Fir:.! Offence $500 $1,000 

Second or 800 2,000 

Sub~equent Offence 

13(1 I 100 500 

(b) by adding after 

.14(/) JOO 300 

the following: 

34( I. I I 200 500 

(c) by adding after 

46 JOO 300 

the following: 

46.I Fir~t Offem.:c 500 1,000 
Second or 
Subsequent Offence 800 2,000 

18 Sections I, 8 and 9 and paragraph I !(a) of An 
Act to Arnend the Fish and U-''ildlife Act, chapter60 
of the Acts of New Brunswick, 1988, are repealed. 

7 

et son remplacement par ce qui suit 

3(2) premiere infraction $ 500 $ I ,000 
en ca~ de recidive 800 2,000 

13(1) 100 500 

b) par l 'adjonction apri!s 

34(/) JOO 300 

de ce qui suit: 

34(1.1) 200 500 

c) par l 'adjonction apres 

46 JOO 300 

de ce qui suit: 

46.1 premiere 500 1,000 
infraction 
r&cidi\e 800 2,000 

18 Les articles I, 8 et 9 et l'alinea I la) de la Loi 
modifiant la Loi sur la peche sportive et la chasse, 
chapitre 60 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1988, sont abroges. 




